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Si tous les gars du monde  

Décidaient d'être copains  

Et partageaient un beau matin  

Leurs espoirs et leurs chagrins  

Si tous les gars du monde  

Devenaient de bons copains  

Et marchaient la main dans la main  

Le bonheur serait pour demain  
 

Ne parlez pas de différence  

Ne dites pas qu'il est trop blond  

Ou qu'il est noir comme du charbon  

Ni même qu'il n'est pas né en France  

Aimez les n'importe comment  

Même si leur gueule doit vous surprendre  

L'amour c'est comme au régiment  

Il n'faut pas chercher à comprendre  
 

Si tous les gars du monde  

Décidaient d'être copains  

Et partageaient un beau matin  

Leurs espoirs et leurs chagrins  

Si tous les gars du monde  

Devenaient de bons copains  

Et marchaient la main dans la main  

Le bonheur serait pour demain  
 

J'ai mes ennuis et vous les vôtres  

Mais moi je compte sur les gars  

Les copains qu'on ne connaît pas  

Peuvent nous consoler des autres  

Tous les espoirs nous sont permis  

Le bonheur c'est une habitude  

Avec deux cent millions d'amis  

On ne craint pas la solitude  
 

Si tous les gars du monde  

Décidaient d'être copains  

Et partageaient un beau matin  

Leurs espoirs et leurs chagrins  

Si tous les gars du monde  

Devenaient de bons copains  

Et marchaient la main dans la main  

Le bonheur serait pour demain  
 

Si tous les gars du monde  

Devenaient des copains 

Se tutti i ragazzi del mondo  

decidessero di essere amici  

E condividessero un bel mattino 

Le loro speranze e i loro dolori  

Se tutti i ragazzi del mondo  

Diventassero buoni amici  

e camminassero mano nella mano  

La felicità sarebbe domani    
 

Non parlate di differenze  

Non dite che è troppo biondo  

O che è nero come il carbone  

O che non è nato in Francia  

Amateli in ogni modo possibile  

Anche se i loro volti vi sorprendono  

L'amore è come essere nell'esercito  

Non bisogna cercare di capire  
 

Se tutti i ragazzi del mondo  

decidessero di essere amici 

E un bel mattino condividessero  

le speranze e i dolori  

Se tutti i ragazzi del mondo  

diventassero buoni amici  

e camminassero mano nella mano  

la felicità sarebbe domani  

 

Io ho i miei problemi e voi i vostri  

Ma io conto sui ragazzi  

Gli amici che non conosciamo  

possono consolarci degli altri  

tutte le speranze ci sono permesse  

La felicità è un’abitudine 

Con duecento milioni di amici  

Non abbiamo paura della solitudine  
 

Se tutti i ragazzi del mondo  

decidessero di essere amici  

e condividessero un bel mattino  

Le loro speranze e i loro dolori  

Se tutti gli ragazzi del mondo  

Diventassero buoni amici  

e camminassero mano nella mano  

La felicità sarebbe domani  

 

Se tutti i ragazzi del mondo  

diventassero amici 

Si todos los chicos del mundo  

Decidieran ser amigos  

Y compartir una mañana  

Sus esperanzas y penas  

Si todos los chicos del mundo  

Se convirtieran en buenos amigos  

Y caminaran de la mano  

La felicidad sería mañana  
 

No hables de diferencias  

No digas que es demasiado rubio  

O que es negro como el carbón  

O incluso que no nació en Francia.  

Quiérelos como puedas  

Aunque sus caras te sorprendan  

El amor es como estar en el ejército  

No tienes que tratar de entender 
  

Si todos los chicos del mundo  

No sé qué hacer al respecto  

Y una mañana compartieran  

No sé qué hacer al respecto  

Si todos los chicos del mundo  

Se convirtieran en buenos amigos  

Y caminaran de la mano  

La felicidad sería mañana  

 

Yo tengo mis problemas y tú los tuyos  

Pero cuento con los chicos  

Los amigos que no conocemos  

No estoy seguro de qué hacer al respecto  

No estoy seguro de qué hacer al respecto  

No estoy seguro de qué hacer al respecto  

Con doscientos millones de amigos  

No tememos a la soledad  
 

Si todos los chicos del mundo  

Decidieran ser amigos  

Y compartir una mañana  

Sus esperanzas y penas  

Si todos los chicos del mundo  

Se convirtieran en buenos amigos  

Y caminaran de la mano  

La felicidad sería mañana  
 

Si todos los hombres del mundo  

Se convirtieran en amigos 

If all the guys in the world  

Decided to be buddies  

And share one morning  

Their hopes and sorrows  

If all the guys in the world  

Became good buddies  

And walked hand in hand  

Happiness would be tomorrow  

 

Don't talk about difference  

Don't say he's too blond  

Or that he's black as coal  

Or even that he wasn't born in France  

Love them any way you can  

Even if their faces should surprise you  

Love is like being in the army  

You don't have to try to understand  

 

If all the guys in the world  

I'm not sure what to do about it  

And one morning they'd share  

I'm not sure what to do about it  

If all the guys in the world  

Became good buddies  

And walked hand in hand  

Happiness would be tomorrow  

 

I've got my troubles and you've got yours  

But I'm counting on the guys  

The friends we don't know  

I'm not sure what to do about it  

I'm not sure what to do about it  

I'm not sure what to do about it  

With two hundred million friends  

We don't fear loneliness  

 

If all the guys in the world  

Decided to be friends  

And share one morning  

Their hopes and sorrows  

If all the guys in the world  

Became good buddies  

And walked hand in hand  

Happiness would be tomorrow  

 

If all the guys in the world  

Would become friends 


